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SMALTO
Milano, Italia





BIOSENSACIONES
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Oviedo, Spagna





SHAIR
Toronto, Canada
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K22B.17L pag.03
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K15.19L pag.03
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K26.17L pag.06
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K15.19L pag.03

CLUB
K24.17L pag.06

PINCH
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K15.19L pag.03

CLUB
K39.56 pag.07

PRIME
pag.36
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K15.19L pag.03

CLUB
K34.56 pag.07
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K15.19L pag.03
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K25.56 pag.07

SCOOP
pag.36
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K15.19L pag.03

CLUB
K13.8R pag.07

SKEMA
pag.36

IT Bracciolo disponibile in acciaio cromato o in legno.
EN Armrests available in chromed steel or wood.
FR Accoudoirs disponibles en acier chromé ou bois.
DE Erhältlich mit Armlehnen aus Stahl-verchromt oder Holz.
ES Brazos disponibles en acero cromado o madera.

4242



K15.19L pag.03

CLUB
K14.56 pag.08

SQUARE
pag.36

4343



K15.19L pag.03

CLUB
K17.17L pag.08

SUNNY
pag.37

4444



K15.19L pag.03

CLUB
K08.56 pag.08

TETRIS

IT Completamente sfoderabile.
EN Completely removable.
FR Entierement dehoussable.
DE Komplett abziehbar.
ES Completamente removible.

pag.37
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K21.19L pag.08

WAVE
pag.37
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K12.7R pag.09

ZELIG
pag.37

IT Bracciolo disponibile in acciaio cromato o in legno.
EN Armrests available in chromed steel or wood.
FR Accoudoirs disponibles en acier chromé ou bois.
DE Erhältlich mit Armlehnen aus Stahl-verchromt oder Holz.
ES Brazos disponibles en acero cromado o madera.
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Gentlemen’s and unisex chairs

Fauteuils messieurs et unisex

Herren und unisex-stühle

Butacas caballeros y unisex

®

POLTRONE UOMO E 
UNISEX
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K455 pag.09

BERNMANN
pag.37pag.37

IT Poggiatesta regolabile.
EN Adjustable headrest.
FR Repose-tete reglable.
DE Höhenverstellbare Kopfstütze.
ES Apoyacabezas regulable.

50

IT Pedana con ribaltina poggiapiedi in alluminio lucidato.
EN Polished aluminium flapping foot.
FR Repose-pieds tournant en aluminium poli.
DE Poliertes Aluminium, umklappbare Fussauflage. 
ES Apoyapies giratorio en aluminio brillante.

IT Coppia di ciotole manicure.
EN Couple of manicure bowls.
FR Couple bol manicure.
DE Set Manikür Schalen.
ES Pareja de bolos manicure

OPTIONAL

OPTIONAL



pag.03K456 pag.09

BERNMANN SMART
pag.37pag.37

51

IT Base disco modello smart.
EN Smart model disc base.
FR Piètement disc model smart.
DE Smart Tellerfuß.
ES Pie disco modelo smart.

IT Poggiatesta regolabile.
EN Adjustable headrest.
FR Repose-tete reglable.
DE Höhenverstellbare Kopfstütze.
ES Apoyacabezas regulable.

IT Coppia di ciotole manicure.
EN Couple of manicure bowls.
FR Couple bol manicure.
DE Set Manikür Schalen.
ES Pareja de bolos manicure

IT Pedana con ribaltina poggiapiedi in alluminio lucidato.
EN Polished aluminium flapping foot.
FR Repose-pieds tournant en aluminium poli.
DE Poliertes Aluminium, umklappbare Fussauflage. 
ES Apoyapies giratorio en aluminio brillante.

OPTIONAL

OPTIONAL



K454 pag.09

HABANA
pag.37

IT Poggiatesta regolabile.
EN Adjustable headrest.
FR Repose-tete reglable.
DE Höhenverstellbare Kopfstütze.
ES Apoyacabezas regulable.

IT Schienale reclinabile.
EN Adjustable backrest.
FR Dossier reclinable.
DE Lehne verstellbar.
ES Respaldo reclinable.

IT Bracciolo in alluminio lucidato.
EN Armrest in furbished aluminium.
FR Accoudoris en aluminium poli.
DE Armlehne aus Aluminium poliert.
ES Brazos en aluminio brillante.

IT Disponibile carter cromato.
EN Chromed carter available.
FR Carter chromé disponible.
DE Verchromtem Gehäuse lieferbar
ES Carter cromado disponible.
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K22R.56+ K970 pag.09

MOOD UNISEX
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LAVAGGI
Backwash units

Bacs de lavage

Waschanlage

Lavacabezas

®
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K7010 pag.10

BONTON
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BONTON XL
K7210 pag.10
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K8402 + K8413 + K8403x2 
+ K8412 + K8401

pag.11

INFINITY MODULO

58

EN Infi nity is the fi rst all - purpo-
se backwash unit which can be 
personalized accordingly to your 
space and working needs.Various 
models can be used: with fi x seat, 
relax with electric footrest, with Jet 
message. You can choose quanti-
ty and position and the interme-
diate armrests permits to save 
width space  (10%) optimizing the 
total salon surface. It also off ers 
the possibility to choose among 
diff erent available armrests, such 
as:  backlighted, upholstered, with 
backlighted  printed fabric and in 
more diff erent fi nishing. 

FR Infi nity est le première bac de 
lavage éclectique que peut être 
personnalisé  selon votre espace 
et type de travail dans le salon. 
Diff érents modèles peuvent être 
utilisés : avec siège fi xe, relax avec 
repose-pieds électrique, avec 
Jet massage.  Vous pouvez choi-
sir la quantité et la position que 
vous préférez : le repose-bras 
intermédiaire permit de ména-
ger espace de largeur  (10%) en 
optimisant ainsi la surface total 
dans le salon. C’est aussi possi-
ble choisir entre côtés diff érentes: 
rétroéclairées, avec tissu imprimé 
remplaçable, rembourrés ou en 1 
des fi nitions.
 

DE Infi nity ist der erste Allzweck- 
Waschanlage: sie können den 
Waschanlage personalisieren, je 
nach die Notwendigkeit im Salon. 
Sie können die perfekte Model-
le auswählen: mit festem Sessel, 
Relax mit elektrischem Bein-
stütze, mit Jet Massage. Und Sie 
können auch die Menge und die 
Lage auswählen; die Mittelarm-
lehne erlauben 10% Raum breit 
zu erretten. Sie können auch ver-
schieden Modelle von Armlehne 
auswählen: mit Ruckbeleuchtung, 
ausgepolstert, mit ruckbeleuchtet 
Druckstoff  und mit verschieden 
Besichtigung.

ES Infi nity es el primero lavaca-
beza versátil que puede ser per-
sonalizado según el espacio y las 
exigencias de trabajo.
Es posible utilizar Infi nity  con 
sillón fi jo, relax con apoya piernas 
eléctrico, con Jet massage, cuán-
tos y en el lugar que prefi ere.  El 
apoyabrazos intermedio permite 
de ahorrar espacio de ancho (10%) 
optimizando así la superfi cie del 
salón. Es posible también elegir 
entre los apoyabrazos disponibles, 
que son:   retro iluminados, con 
tela imágenes retro iluminada, ta-
pizados o en una de los acabados.

IT Infi nity è il primo lavaggio versatile con possibilità di personalizzazione che rende confi gurabile la batteria dei lavaggi 
in funzione delle reali esigenze di lavoro e di spazio.
Si possono utilizzare i vari moduli, fi ssi, relax e Jet massage nelle quantità e nelle posizioni desiderate. Il bracciolo 
intermedio tra i moduli consente di risparmiare spazio in larghezza (10%) ed ottimizzare così la superfi cie del salone. 
Off re inoltre la possibilità di scegliere tra i fi anchi disponibili: retroilluminati, con immagine sostituibile retroilluminata, 
tappezzati o in una delle fi niture.
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BONTON
pag.38

IT Bracciolo retroilluminato.
EN Backlighted armrest.
FR Accoudoir avec eclairage.
DE Hinterleuchtete Armauflagen.
ES Brazo retroiluminado.

IT Bracciolo con immagine sostituibile retroilluminata.
ENArmrest with replaceable backlighted image.
FR Bracciolo con immagine sostituibile retroilluminata.
DE Armauflagen mit austauschbarem hinterleuchteten Stoffbanner
ES Brazo con imagen retroiluminada sustituible.

IT Bracciolo tappezzato.
EN Upholstered armrest.
FR Accoudoir tapissè.
DE Bezogene Armauflagen.
ES Brazo tapizado.

IT Bracciolo con inserto nelle finiture legno.
EN Armrest with wooden finishing.
FR Accoudoir avec finitions en bois.
DE Armauflagen aus Holz
ES Brazo en acabados de madera



K7812+K7813

INFINITY
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K6610 pag.13

MIAMI WASH
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K8213 pag.13

MIAMI SMART
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K8215 pag.14

MIAMI LIFT

66

EN IThe Miami Lift backwash unit 
is height adjustable. Simply by 
using the foot control it can be
adapted to the operator’s height: 
ergonomics
and aesthetical in one unique fun-
ctional solution 

FR Le fauteuil de lavage Miami 
Lift, réglable en hauteur grâce 
à l’utilisation simple du pédalier, 
s’adapte à la taille de l’opérateur 
: ergonomie et esthétique en une 
unique solution fonctionnelle.

DE Miami Lift lässt sich per 
Fusspedal elektrisch auf die Kör-
pergröße des Friseures individuell 
einstellen. Die ergonomische 
Sitzposition des Kunden wird 
durch die optionale Jet Massage 
unterstützt.

ES. El lavacabeza Miami lift, regla-
ble, en altura gracias a la simple 
utilización del pedal, se adapta al 
operador. Ergonomìa y estetica en 
una unica solucion funcional.

IT Il lavaggio Miami Lift, regolabile in altezza grazie al semplice utilizzo della pedaliera, si adatta alla statura dell’opera-
tore: ergonomia  ed estetica in un’unica soluzione funzionale.. 

pag.39
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K6812 pag.12

MIAMI CLOUD

68

700 min. 1280 - max 1630

99
0

EN Staring from a successful 
design, thanks to synchronized 
movement of seat, backrest and 
footrest, Miami Cloud off er to the 
client a lay-down position with the 
best comfort level and the maxi-
mum relax.
It is particularly suggested for 
treatments and hair spa services, 
more and more requested.

FR Basé sur un design à succès , 
grâce au mouvement synchronisé 
du dossier, de l’assise et du repo-
se-jambes, Miami Cloud  off re au 
client une position de massage 
avec le plus haut niveau de con-
fort et une relaxation maximale.
Il est tout particulièrement indiqué 
pour le traitement et les services 
de « hair spa », de plus en plus re-
cherchés.

DE Ausgehend vom einem erfol-
greichen Design, kombinert mit 
einer synchron verstellbare Liege-
fl äche (Sitz, Rückenlehne und Fus-
saufl age) bietet die Miami Cloud 
dem Kunden den bestmöglichen 
Liegekomfort um zu enstpannen.
Die Anlage wird besonders 
empfohlen für Spa Anwendungen 
& Kuren welche immer mehr na-
chgefragt werden.

ES Con un diseño ganador, Mia-
mi Cloud, gracias al movimiento 
sincronizado de respaldo, asiento 
y reposapiernas, ofrece al cliente 
una posición acostada con el nivel 
más alto de comfort y la máxima 
relajación. Está especialmente in-
dicado para tratamientos y servi-
cios de “head spa”, cada vez más 
exigidos.

IT Basato su un design vincente , Miami Cloud ,grazie al movimento progressivo di schienale, seduta e poggiagambe, 
consente di off rire al cliente una  posizione sdraiata con il più alto livello di comfort ed il massimo rilassamento. 
È particolarmente indicato per i trattamenti ed i servizi di head spa sempre più richiesti .

pag.39
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K8010+ K8011+ K8015 pag.16

VANTAGE
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K52.3 - K52.1+ K912 pag.12

MELLOW WASH
pag.39
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K254+K6400 pag.10

AXOLUTE

K6400

AXOLUTE MOBILE
pag.10

pag.38
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K130+K6500 pag.16

SQUARE WASH
pag.41

AXOLUTE MOBILE
pag.16K6500 + K973
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K5015+K972 pag.14

OASI CLUB
pag.40
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K514 pag.14

OASI CHIOCCIOLA
pag.39

77

IT Colonna lavaggio disponibile in colore bianco, argento, antracite.
EN Column washing available in white, silver, anthracite.
FR Colonne de lavage disponible en blanc, argent, anthracite.
DE Spalte Waschen in den Farben weiß, silber, anthrazit.
ES Lavar la columna disponible en blanco, plata, antracita.



OASI CHIOCCIOLA UP
K514U pag.14pag.40

78

IT Colonna lavaggio disponibile in colore bianco, argento, antracite.
EN Column washing available in white, silver, anthracite.
FR Colonne de lavage disponible en blanc, argent, anthracite.
DE Spalte Waschen in den Farben weiß, silber, anthrazit.
ES Lavar la columna disponible en blanco, plata, antracita.



OASI KAY

OASI MELLOW
pag.15K50.19 pag.40

pag.15K522 pag.40

OASI MOOD

OASI LOTO
pag.15K50290 pag.39

pag.15K5022 pag.40
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IT Bracciolo disponibile in acciaio cromato o in legno.
EN Armrests available in chromed steel or wood.
FR Accoudoirs disponibles en acier chromé ou bois.
DE Erhältlich mit Armlehnen aus Stahl-verchromt oder Holz.
ES Brazos disponibles en acero cromado o madera.

OASI SKEMAOASI SUNNY
pag.15K534 pag.40 pag.15K524 pag.40

OASI WAVE
pag.16K5021 pag.41
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pag.17K907 pag.41pag.10K905 pag.38

WASHMASTERBOB
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RETRO LAVAGGI
Laboratories

Laboratoires

Wasch-service möbel

Retrolavabos

®
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R-MODE
pag.42

K 883/B + K 884

K 882/B + K 884

K 885

K 885I

K 888

84

80 45
30

21
0

320
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0

45
30

160

21
0

45
30
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MODE
pag.42

K 874/S + K 877/S + K 879/S 

K 876/S + K 877/S + K887/S + K 879/S 

K 873/S + K 874/S + K 880/Sx2

K 888

85

80 45
30

21
0

21
0

40 40 40 45

72
53
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40 40 40 40 40 45

21
0
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CASSE-RECEPTION
Cashdesks

Meubles caisse

Rezeption-kasse

Recepciones

®
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LOGIC
K672N pag.18

K673B pag.18

88

10
20

9001600

SIGN

1180

10
20

800 730



ADORE
K657BI pag.17

K656NI pag.18

SHINE

89

1230 650

110
0

1650 650

110
0



WELCOME
K658B pag.18

K659B pag.18

WELCOME SMALL

90

1650 690

110
0

1230 690

110
0



K-DESK
K669 pag.18

K653L pag.18

EXCALIBUR

91

1070 490

110
0

800 455

92
0



GUESS

92

pag.18K655N

1650 650

110
0
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ESPOSITORI
Display units

Presentoirs

Verkaufs-display

Expositores
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 K602L - K602IL - K602.1 pag.20

TWICE EXPO

96
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650
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00
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K885 - K885I - K889 - K889I pag.18

EXPO LIGHT

K880/S - K881/S pag.18

EXPO MODE

220800

12
50

2201200

12
50

IT Disponibile in versione 3 e 5 ripiani.
Disponibile con immagine retroilluminata.
EN Available with 3 or 5 shelves.
Also available with backlighted picture cloth.



98

EXPO
pag.18K662

KAM
pag.19

MOBY
pag.19K660

K178
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COMPLEMENTI 
ARREDO

Complementi d’arredo

Furniture accessories

Einrichtungsgegenstände

Complementos de decoración

®
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CIELINO

CORNICI

pag.19K923

pag.19K927

102

COCKTAIL
pag.19K987

HUB - HUB WOOD
pag.19K986.W + K986
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GEORGE
pag.19K984

LINK
pag.20K985

NARCISO TABLE
pag.20K689B



K921

K920

pag.20K921

pag.20K920

104

K922
pag.20K922
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POSTI LAVORO
Styling units

Coiffeuses

Frisierplätze

Tocadores
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GOSSIP

TWICE
K601-K601.I pag.20

K603B pag.20

650 580

20
90

2200 550

16
40
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EMPIRE
K676+K680 pag.21

LOVER
K614 pag.21

NICE
K713 pag.20

YOU
K615 pag.22

K676 K676 + K680
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750 270
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00
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740 245
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MAYA
K606 pag.21

MAYA SLIM
K675P pag.21

MIU’
K703N - K702B pag.21
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700 35

17
00

650 265
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700 25
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SKY
K710N pag.22

BLING
K708G pag.20

LINEAR
K671/P pag.21



650 265
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0

1200 800
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0

2000 800

EDGE
K711/P pag.21

SOIXANTE-DIX
K681/P pag.22

112

NARCISO STATION
K690B - K692B pag.22
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1100 270
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1100 270
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21
00

80
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DANDY INOX
K718I pag.22

DANDY INOX
K718I+LED pag.22

DANDY WOOD
K718 pag.22

DANDY WOOD
K718+LED pag.22
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90
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MEN-SET BARBER STATION
K775+2xK779+K777+K773+K778 pag.22

IT La postazione lavoro studiata apposta per i Barber Shop: funzionale per ogni esigenza, componibile per ogni tipo di 
spazio, personalizzabile in varie fi niture legno.
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K777 + 2xK779 + K770 + K775 + K778 + F770 + 2xF777

K777 + 2xK779 + K771 + K776 + K778 + F771 + 2xF777

EN The working unit studied for 
Barber Shops: functional for eve-
ry need, modular for every space, 
customizable in some wooden fi-
nishings

FR Le place du travail étudié pour 
les Barber Shop: fonctionnel pour 
chaque exigence, composable 
pour chaque place, personnalisa-
ble en plusieurs finitions de bois .

DE Der Arbeitsplatz für Bar-
ber Shops, funktionell für je-
des Bedürfnis, anpassbar an die 
vorhandenen Platzverhältnisse, 
Oberfläche in verschiedenen Far-
ben

ES El tocador diseñado para la 
zona de barbería: funcional para 
cualquier exigencia, modulable 
para todo tipo de espacios, per-
sonalizable en varios acabados de 
madera.
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®

CARRELLI
Trolleys

Tables de service

Service-möbeln

Carros de Servicio
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DOLLY
K128.03 pag.23

HIGHLINE
K663 pag.23

TROLLEY
K129.03 pag.23

UNIT
K126.03 pag.23

118



VANGUARD
K127.01 pag.23

119

WALLY
K661.02+K661.03+K661.04 pag.23
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®

ATTESE

Waiting chairs
Attentes
Warte sessel
Esperas
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COKKA
K32.7 pag.23

CORNER
K149 pag.23

122

CORNER centrale
K149.1 pag.23

CUBE
K217 pag.23

650 650

67
0



CUBE MAXI
K217L pag.23

DREAM
K237 pag.24

123

JOY
K216 pag.24

LOTO
K297 pag.24
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650

67
0

650

LOTO WOOD
K29W.7 pag.24

SUITECASE
K147 - K147.1 pag.24

SUNNY
K177 pag.24
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IT Completamente sfoderabile.
EN Completely removable.
FR Entierement dehoussable.
DE Komplett abziehbar.
ES Completamente removible.

TETRIS
K08.1 - K08.2 pag.24
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®

SGABELLI

Stools
Tabourets
Hocker
Taburetes
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HARLEY EASY
K368 pag.24

HARLEY TRAY
K368.T pag.24

PIVOT
K362 pag.24

PIVOT TRAY
K362.T pag.24
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LEAF
K363 pag.24
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®

ELETTRICI

Equipments
Electriques
Trockenhauben
Eléctricos
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INFRARED
K742R pag.25

IT Infrared è una lampada ad infrarossi che permette ai prodotti cosmetici di penetrare in profondità, funziona anche 
come scaldasalviette, stimola la circolazione e ha un’azione antidolorifica sui muscoli del collo: la lampada tecnica 
riscaldante Infrared vanta innumerevoli proprietà che la rendono un elemento immancabile in ogni salone.

EN Infrared lamp allows to co-
smetic products penetrate deeper 
for better performance, can be 
used as a towel warmer, stimula-
te blood flow and is indicated as 
painkiller against stress and mu-
scle tension: infrared technical 
lamp with its skills it’s an irrepla-
ceable equipment for every salon.

FR Le Lampe Infrarouge per-
met aux produits de beauté de 
pénétrer en profond, peut être 
utilisé aussi comme chauffe –ser-
viettes, stimuler la circulation san-
guine et aide contre le stress et 
la tension aux muscles : la lampe 
technique et chauffante infrared, 
grâce à sus propriétés, est un 
élément immanquable pour tous 
les salons

DE Die Infrarot Wärmelampe ver-
bessert die Wirkung von Pflege-
produkten, Sie kann genutzt wer-
den als Handtuchwärmer, Sie regt 
die Durchblutung an und wirkt 
schmerzlindernd, baut Stress 
ab und hilft bei verkrampften 
Muskeln.Die Infrarotwärmelampe 
ist mit Ihren Anwendungsvielfalt 
ein unersetzliches Hilfsmittel in 
jedem Salon.

ES La lámpara infrarroja permi-
te a los productos cosméticos 
penetrar en mayor profundidad, 
estimula la circulación sanguínea 
y mejora la tensión de los múscu-
los del cuello. Puede ser utilizado 
también como calentador de to-
allas. La lámpara infrarroja cuenta 
con innumerables propiedades 
que lo convierten en un elemento 
que no puede faltar en todos los 
salones.
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IT Bianco
EN White
FR Bianco
DE Weiss
ES Blanco

IT Rosso traspare
EN Trasparent red
FR Rosso trasparente
DE Rot transparent
ES Rojo transparente

IT Nero
EN Black
FR Nero
DE schwarz glänzend
ES Negro 

IT Oro
EN Gold
FR Or
DE Gold glänzend
ES Oro

IT Rame
EN Copper
FR Cuivre
DE Kupfer glänzend
ES Cobre

IT Cromo
EN Chromed
FR Chromeè
DE Chrome glänzend
ES Cromado
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HELL-MET 2 SPEED
K730+K733 pag.25

STYLE
K731+K733 pag.25

K 733

K 734

SUPREME
K732+K733 pag.25

MOON - MOON digit.
K735P+K736P pag.25

134

K 733

K 734

K 733

K 734

K 734



VAPOREON
K737.2+K733 pag.25

SIRIUS
K738 pag.25

ROCKET
K740 pag.25

QUARTZ
K720 pag.25

HOTBOX
K739 pag.25
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K 733

K 734
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®

ACCESSORI

Accessories
Accessoires
Zubehör
Accesorios
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K962
K962 pag.26

K904
K904 pag.26

K968
K968 pag.26

K963
K963 pag.26

K979
K979 pag.26

K967
K967 pag.26

K964
K964 pag.26

TRAY
K980-K981 pag.26

AREA
K621 pag.26

BUTTERFLY
K624 pag.26

DAN
K625 pag.26



CARTER 30
K940 pag.16

CARTER 44
K941 pag.16
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MAYA
K620 pag.26

MOVE
K626 pag.26

VASCHETTA
K948.B - K948.N

GIROCOLLO
K902 - K902.B
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IT Il sollevamento e l’abbassamento del poggiagambe vengono azionati per mezzo di una maniglia, che assicu-
ra un movimento dolce. In posizione rialzata favorisce il relax di corpo e mente.
EN The foot rest is raised and lowered by an handle that ensures a gentle movement. When raised it helps 
relax bothbody and mind.
FR La montée et la descente du repose-jambes sont actionnées grâce à une poignée qui assure un mouve-
ment doux. La position relevée favorise la détente du corps et de l’esprit.
DE Heben und Senken der Beinstütze erfolgen über ein Handgriff die sanfte Bewegungen sicherstellt. In ho-
chgestellter Position begünstigt die Beinstütze die Entspannung von Körper und Geist.
ES La subida y la bajada del apoyapiernas se accionan mediante una manilla que garantiza un movimiento 
suave.En posición elevada, favorece la relajación corporal y mental.

IT  Il sollevamento e l’abbassamento del poggiagambe vengono azionati per mezzo di una pulsantiera elettrica, 
che assicura un movimento dolce. In posizione rialzata favorisce il relax di corpo e mente.
EN The foot rest is raised and lowered by an electric button that ensures a gentle movement.
When raised it helps relax both body and mind . 
FR La montée et la descente du repose-jambes sont actionnées grâce à un boîtier de commande électrique 
qui assure un mouvement doux. La position relevée favorise la détente du corps et de l’esprit. 
DE  Heben und Senken der Beinstütze erfolgen über eine elektrische Steuerung, die sanfte Bewegungen 
sicherstellt. In hochgestellter Position begünstigt die Beinstütze die Entspannung von Körper und Geist. 
ES  La subida y la bajada del apoyapiernas se accionan mediante pulsadores eléctricos, lo que garantiza un 
movimie to suave. En posición elevada, favorece la relajación corporal y mental.

IT E’un tipo di massaggio ritmico e intenso ottenuto attraverso l’utilizzo di un getto d’aria a pressione, program-
mata per dare un piacevole senso distensivo. L’azione del massaggio viene attivata sull’intera superficie dello 
schienale della seduta e dell’appoggia gambe.
EN Is a rhythmic and intense massage, through the usage of a pressure air flow, planned to give a pleasant 
relaxing feeling. The massage action can be activated along the whole surface of the chair back, seat and 
footrest.
FR Est un rythmique et intense massage, obtenu à l’aide de flux d’air à pression, projeté pour donner une 
agréable sensation relaxante. L’action du massage peut être activé sur toute la surface du dossier, de l’assise 
et du repose-jambes.
DE Ist eine rhythmische und intensive Massage, durch Luftdruck Ströme, geplant um ein angenehmes und 
entspannenes Gefühl zu geben. Die Aktion der Massage lässt sich auf der gesamten Rückenlehne, Sitzfläche 
und Beinstütze aktivieren.
ES Es un rítmico y intenso masaje, aplicado mediante flujos de aire a presión, planeado para dejar una agrada-
ble sensación relajante. L’acción del masaje puede activarse en toda la superficie del respaldo, del asiento y 
del apoyapiernas.

IT Lavaggio con seduta fissa, senza alzagambe
EN Backwash unit, fix seat without leg-rest
FR Bac à lavage, siége fixe sans repose-pieds
DE Waschanlage mit feste Sessel ohne Beinauflage
ES Lavacabez con sillon fijo sin apoyapies

FISSO

RELAX MANUALE

RELAX ELETTRICO

JET MASSAGE



IT Consente di azionare con il piede il sollevamento e l’abbassamento del poggiagambe. Lasciando completa-
mente libere le mani dell’operatore, ne agevola il lavoro e favorisce il comfort e il servizio al cliente.
EN Allows you to raise and lower the footrest with your foot. It leaves the operator’s hands completely free, 
making it easier to work and offering clients greater comfort and service.
FR Pédale de commande UP/DOWN Elle permet d’actionner, avec le pied, la montée et la descente du repo-
sejambes. En laissant les mains de l’opérateur complètement libres, elle en facilite le travail tout en favorisant 
le confort et le service au client.
DE Fußbediengung UP/DOWN Ermöglicht die Betätigung der Beinstütze mit dem Fuß. Der Benutzer hat so die 
Hände frei, womit die Arbeit erleichtert wird und der Kunde besser bedient werden kann.
ES Pedal UP/DOWN Permite accionar con el pie la subida y la bajada del apoyapiernas. Dejando completa-
mente libres las manos del operador, agiliza su trabajo, favorece el confort y el servicio al cliente.
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IT Consente di azionare con il piede, lasciando completamente libere le mani dell’operatore, le funzioni del la-
vaggio (sollevamento e abbassamento del poggiagambe – attivazione e disattivazione del massaggio ). Dotato 
di led che visualizza l’attivazione del massaggio. BREVETTATO.
EN Provides foot control of backwash functions (raising and lowering the footrest, starting and stopping the 
massage ), thereby leaving the operator’s hands free. Equipped with a LED-light indicating the massage system 
is operating. PATENTED.
FR  Pédale de commande. Permet de commander avec le pied, en permettant ainsi à l’opérateur d’avoir les 
mains complètement libres, les fonctions du bac de lavage (relèvement et abaissement du repose-jambes – 
activation et désactivation du massage). La commande est dotée d’un voyant qui indique l’activation dumassa-
ge. BREVETÉ.
DE Fußbedienung.Alle Waschfunktionen (Heben und Senken der Beinauflage – Ein- und Ausschalten der Mas-
sage – zeitgesteuerte Wasserabgabe bei Vorhandensein eines Magnetventils) werden mit dem Fuß ausgeführt, 
und die Hände bleiben frei. PATENTIERT.
ES Pedal. Permite accionar con el pie –dejando completamente libres las manos del operador– las funciones 
de lavado tales como la subida y bajada del apoyapiés, la activación y desactivación del masaje o el suministro 
temporizado del agua si estuviera presente el kit eletroválvula. PATENTADO.

IT La forcella di tenuta impedisce lo sgocciolamento dell’acqua all’esterno del lavabo.
EN Drip-proof water mixer > Single-lever water mixer with drip-proof shower. It prevents water from dripping 
outside the sink.
FR Mitigeur anti-gouttes > Mitigeur mono-commande avec étrier anti-gouttes. Empêche l’égouttement de 
l’eau à l’extérieur du lavabo.
DE Mischbatterie mit anti-tröpfen System > Einhebel Mischbatterie mit Anti-Tropf-System. Verhindert, dass 
Wasser außerhalb des B ckenrands tropft.
ES Grifo anti-goteo > Grifería con mezclador monomando y horquilla de sujeción. Impide que el agua gotee al 
exterior de la pica.

MISCELATORE ANTIGOCCIA

PEDALIERA SMART

PEDALIERA UP/DOWN



142

IT Kit di 5 ruote piroettanti trasparenti ( routa amovibile per la pulizia del capello ).
EN Kit 5 transparent pivoting castors ( removable castors for easy cleaning ).
FR Kit 5 roulettes transparentes pivotantes ( amovibles pour le nettoyage ).
DE 5er Set transparenter Rollen ( zerlegbar zur einfachen Reinigung ).
ES Kit 5 ruedas transparentes pivotantes ( desmontables para la limpieza )

RUOTE TRASPARENTI

IT Lavello ceramica nero
EN Black basin
FR Cuvette noire.
DE Schwarz Becken.
ES Ceramica negra.

LAVELLI

IT Consente l’ottimizzazione dei tempi e dei consumi attraverso il controllo costante della temperatura dell’ac-
qua impostata. Migliora la sicurezza del cliente evitando le scottature. La forcella di tenuta impedisce lo sgoc-
ciolamento dell’acqua all’esterno del lavabo.
EN Thermostatic water mixer > It optimizes work time and water consumption by constantly maintaining water 
at a preset temperature. Improves customer safety by preventing scalding. It prevents water from dripping 
outside the sink.
FR Mitigeur thermostatique > Mitigeur thermostatique (avec étrier anti-gouttes). Permet d’optimiser les temps 
et les consommations à travers le contrôle constant de la température réglée de l’eau. Améliore la sécurité du 
client en prévenant les risques de brûlures. Comme option sur tous les modèles. 
DE Thermostatische mischbatterie > Thermostat-Mischbatterie mit Anti-Tropf-System. Optimierung von 
Arbeitszeit und Wasserverbrauch durch ständige Kontrolle der eingestellten Wassertemperatur. Verhindert 
Verbrühungen und bietet daher eine größere Sicherheit für den Kunden.
ES Grifo termostatico > Grifería con mezclador termostático y horquilla de sujeción. Optimiza los tiempos y el 
consumo graciasal control constante de la temperatura del agua programada. Mejora la seguridad del cliente 
al evitar quemaduras.

MISCELATORE TERMOSTATICO

IT Porta fl aconi per lavaggi.
EN Shampoo holder for backwash units.
FR Accessoire porte-shampooing pour bacs.
DE Acesorio portachampu por lavacabezas.
ES Shampoohalter für Rückwärtswaschanlagen.

PORTADOSATORE
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IT Poggiagambe elettrico 
EN Motorized footrest
FR Repose-jambes electric
DE Relax funktion
ES Apoya-piernas electrico

143

IT Vassio Tray
EN Technical Tray
FR Plateau technique Tray
DE Tray Technisches-Tablett
ES Tray bandeja tecnica

IT Funzione JET Massage
EN Jet Massage function
FR Fonctionne Jet Massage
DE Jet Massage Funktion
ES Función Jet Massage

IT Miscelatore antigoccia
EN Drip-proof water mixer
FR Mitigeur anti-gouttes
DE Anti-Tröpfen Mischbatterie
ES Grifo anti-goteo

IT Immagini personalizzabili
EN Customizable pictures
FR Images personnalisables
DE Personalisierbarer bilder
ES Imagen personalizables

IT Listino Prezzi
EN Price list
FR Liste des prix
DE Preisliste
ES Lista de precios

IT Poggiatesta
EN Headrest
FR Repose-tete
DE Nackenstütze
ES Apoyacabeza

IT Base a disco in inox
EN Stainless steel disc base
FR Piètement disque en acier inox
DE Tellerfuss aus Stahl
ES  Pie disco en aciero inox

IT Poggiapiedi
EN Footrest
FR Repose-pieds
DE Fußstütze
ES Apoyapies

IT Poggiagambe manuale
EN Manual footrest
FR Repose-jambes manuel
DE Relax funktion
ES Apoya-piernas manual

IT Pedaliera SMART
EN Foot control SMART
FR Commande au pied
DE Fuss-Pedal SMART
ES Mando pedal SMART

IT Illuminazione LED
EN Led light
FR Illumination LED
DE Mict Led Licht
ES Luz Led

IT Bracciolo imbottito
EN Padded armrest
FR Accudoir rembourrè
DE Polster-Armlehne
ES Brazo tapizado

IT Base a stella
EN starbase
FR Pietement étoile
DE Kreuzfuss
ES Pie estrella

IT Miscelatore termostatico
EN Thermostatic water mixer
FR Mitigeur thermostatique
DE Thermostatische Mischbatterie
ES Grifo termostático

IT Pedaliera UP/DOWN
EN Foot control UP/DOWN
FR Commande au pied
DE Fuss-Pedal UP/DOWN
ES Mando pedal UP/DOWN

IT Finiture nobilitato legno
EN Wood melamine finishing
FR Finitions mélaminé
DE Holz Melamin Besichtigung
ES Acabados de madera

IT Base quadra in inox
EN Stailess steel square base
FR Piètement carré en acier inox
DE Eckige Bodenplatte aus Stahl
ES Pie cuadrado en aciero inox

IT Senza alzagmabe
EN Without legrest 
FR sans repose-pieds  
DE ohne Fußstütze
ES Sin apoyapies

IT Kit ruote
EN Kit castors
FR Kit roulettes
DE Set Rollen
ES Kit ruedas

IT Coppia di ciotole manicure.
EN Couple of manicure bowls.
FR Couple bol manicure.
DE Set Manikür Schalen.
ES Pareja de bolos manicure

IT Pedana con ribaltina
EN flapping foot
FR Repose-pieds tournant
DE Umklappbare Fussauflage
ES Apoyapies giratorio

IT Base disco e quadrata sat.
EN Satin base
FR Pietement satiné
DE Satiniert Fuss
ES Pie satinado
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COLLEZIONE IMMAGINI

IT Collezioni immagini disponibili per i prodotti con imagine.
EN Available images for products with printable fabrics.
FR Collections des images disponibles pour tissu’ imprimé.
DE Verfügbare Bilder für unsere Produkte mit austauschbaren durckbaren Stoffbannern.
ES Imagenes disponibles por los productos con tela imprimible.



17 18 2019

21 22 23 24

29

30

27 2825

43 44 45

46 47 48 49

145

Immagini protette da Copyright
Copyright Protected Images



146

N

Nero lucido
Gloss black

03

Wengè
Wengè

Bianco lucido
Gloss white

08

Bronzo antico
Antique bronze

10

Beton
Beton

04

11

Vintage
Vintage

Oak
Oak

B

FINITURE

IT Collezione di initure legni per prodotti .
EN Wooden finishings available for furniture.
FR Collections des bois disponibles pour meubles.
DE Verfügbare Holzfarben für unsere Möbel.
ES Acabados de madera disponibles por los muebles.

Bianco opaco
Matt white

Acciaio satinato
Brushed steel

Acciaio 
Steel

PRAL® METALLI/METAL
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SKAI COLLECTION SPECIAL
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IT- I colori delle illustrazioni del catalogo sono indicativi, in quanto subiscono l’effetto di ombre, luci,riflessi e composizioni cromatiche in fase di stampa.
EN- The colours shown in the catalogue illustrations are approximate, being subject to shadow, light, reflections and colour composition during printing.
FR- Les couleurs des illustrations du catalogue ne sont citées qu’à titre indicatif, étant donné qu’elles subissent l’effet d’ombre, de lumiere, de reflets et de compositions 
chromatiques durant l’impression.
DE -ie auf den Abbildungen erscheinenden Farbtöne haben nur Hinweischarakter, da sie beim Druck unterschiedlichen durch Schatten, Licht, Reflexe und Farbkompo-
sitionen verursachten Effekten unterliegen.
ES-Los colores de las ilustraciones del catálogo son indicativos, ya que sufren el efecto de sombras, luces reflejos y composiciones cromáticas, en fase de impresión.
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